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AHHOTALUA

CraThs OCBsIIIIEHA aHAINU3Y S3BIKOBBIX CPEJICTB BepOanu3aluy KOHIIENTa «3BYK» B
JNPEBHEAHTIINMCKOM TEpPOMYECKOM MO033uM Ha Marepuane «butrBel mpwm
bpynanOypre», «butBel 1pu Mbdagone» u  «butBel B DPUHHCOYprey.
PaccmarpuBaroTcss Takue S3bIKOBbIE NPUEMBI, KAaK aUIMTEepalus, TJIarojibl W
CYILIECTBUTENIbHBIE C aKyCTHMYECKOW CEMAHTHKOW, KEHHUHTH, a TaKKe€ IJIaroJibl
rOBOPEHUS, BBOJAIIME MPAMYHO peub B (yHKUMM OOEBOro  CHUTHAJIA.
VYcraHaBnuBaeTcs, 4TO KaXIbld K3 paccMaTpUBAEMbIX IMaMSITHUKOB 00Jsanaer
COOCTBEHHBIM 3BYKOBbIM mpoduneM: «bpyHaHOypr» CTpOUT MaHOpPaMHYIO
aKyCTHKY 1o0eabl, «M>J10H» CMEIIaeT akIeHT Ha peueBOM akT Kak 00€BOW CUTHAJI,
«DUHHCOYPr» COCPENOTOYEH Ha aKyCTHUKE TPEBOTM M BHE3AIHOIO OKJIMKA.
JlenaeTcsi BBIBOA O TOM, YTO 3BYK B JAaHHBIX TEKCTaX BBICTyNAeT HE (POHOBOMU
JETaNbI0, @ CMBICIOBBIM KJIFOYOM K OIHMCAaHHUIO T€POMYECKON KapTUHBI MUPA.
Annotation
The article analyzes the linguistic means of verbalizing the concept of “sound” in

Old English heroic poetry based on “The Battle of Brunanburh”, “The Battle of
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Maldon” and “The Battle of Finnsburh”. It examines such linguistic devices as
alliteration, verbs and nouns with acoustic semantics, kennings, as well as speech
verbs introducing direct speech as a battle signal. It is established that each of the
studied texts has its own sound profile: “Brunanburh” constructs a panoramic
acoustics of victory, “Maldon” shifts the emphasis to the speech act as a battle
signal, and “Finnsburh” is focused on the acoustics of alarm and sudden call. It is
concluded that sound in these texts is not a background detail but a semantic key to
the description of the heroic worldview.

KaroueBble cjioBa: JpeBHEAHIJIMICKAs repoudveckas MOd33us, KOHIENT «3BYK /
IIyM», aJUTATEPAIIMOHHBIA CTHX, BOMHCKAS JIEKCHUKA, (DOPMYJIBHOCTD.

Key words: Old English heroic poetry, concept of “sound / noise”, alliterative verse,

military lexicon, formulaicity.

Tpu MOSMBI, COCTAaBISAIOMIME MaTepuajd HACTOSLIErO HCCIEIOBAHMUS,
NPUHAJIEKAT K ONHOW TPaAuLMH, & UMEHHO K JAPEBHETEPMAHCKON repoOMYECKOU
AIAYECKON MO033MU, BOCXOAIIEH K YCTHOMY NIEBUYECKOMY MCKYCCTBY T'€pMAHCKHUX
HApOJOB M TOJYYMBIIEH MHUCHbMEHHYIO (DUKCAIMIO B TMEPUOJ AHTIOCAKCOHCKOMN
AHIIMY; BMECTE C TEM OHHM 3aHUMalT B JTOM TpaJULIUU Pa3TUYHbIC
XpOHOJIOTHYECKHE W >KaHpoBble mo3uiuu [4]. «butrBa mnpu bpynanOypre»
OpeacTaBiIsieT coO00M TOPKECTBEHHYIO MOOEIHYIO MECHb, COXPAaHEHHYIO B COCTaBe
«AHTTIOCAaKCOHCKOM XpOHUKH» U JaTupyemyro coObitusiMa 937 rtoma, korma
OrenbcTaH, BHYK Anbdpena Bemukoro, oxepkan mobeny Haa 00beTHHEHHBIMHU
CHUJIaMH CKOTTOB, HOPBEXIIEB M UpAaHACKMX HopMmaHHOB [2]. Ilo cBoum
XYy/IOKECTBEHHBIM JIOCTOMHCTBAM 3TOT TEKCT BBIIEISAETCS Cpeaud JIPyTrux
CTUXOTBOPHBIX BCTABOK XPOHHMKU OOPa3LOBBIM BlIaJIcHUEM (DOPMYIJIbHBIM CTHUIIEM,
KOTOPBIN MPEACTaBISIET COO0H YCTOMYMBYIO CUCTEMY MOBTOPSIOIIUXCS CJIOBECHBIX
dbopmyJ, TPaAUIMOHHBIX CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIMUM M TUINUYECKUX CIICH,
COCTABJISIFOIIMX OCHOBY YCTHOTO 3MUYECKOro nmoBecTBOBaHus [4, c. 186]. «butpa
1pyu MbaiiioHe» ITOBECTBYET O TE€POUUECKOM IMOPAKEHUN aHTIIUMCKOr0 BOMCKA IO

HayajaoMm aiopMeHa beiptHoTa B 991 roay; mosma nmpoHU3aHa TOM KE MOITUKOU



BOMHCKOTO JIOJITa M >KEPTBEHHOW BEPHOCTH, YTO M 0OoJiee paHHUE NMaMATHHUKHU
repmanckoro smoca [3]. «butBa B ®UHHCOypre» COXpaHWIACh JUIIb B BUJE
OTPBIBKA U3 COPOKA BOCBMHU CTPOK, 00Jiee TTOJIOBUHBI KOTOPHIX COCTABIISIET TIpsiMast
peub nepcoHaxkei; O. A. CMUpHUIIKash OTHOCUT 3TOT TEKCT K KaHPY «KpaTKOH
AMUYECKON TECHW» M CUYHTACT €r0 OJHWM W3 HamOoJiee apXaumdHbIX 00pa3IoB
3anaJHOTepPMAHCKON MO33UHU, OCOOCHHO 3HAYUMBIX JIJIs IOHUMAaHUS «T€PMaHCKOI0
yXa» paHHEW craauu 3moca [4].

Bo Bcex TpEéx mpou3BeeHUSIX KOHIIENT «3BYK» 3aHMUMAET KIHOUYEBOE MECTO B
XYyJ10’)KECTBEHHOM CTPYKTYpE TEKCTa: aKyCTUYeCKHUe 00pa3bl MEPENatOT PU3NUECKYIO
CUJIy yJlapa, ICUXO0JIOTUYECKOE COCTOSIHUE JIPYKUHBI K 3HAYUMOCTD OMKUCHIBAEMOTO
coobiTust. C MO3ULIMN KOTHUTUBHOW JTMHTBUCTHKU KOHIIENT IMPEACTaBIsECT COOOM
MEHTAJIbHYI0 €JIUHMILY, B KOTOPOH COCPEAOTOYEH KYJIbTYPHO 3HAYMMBINA OIIBIT
HOCUTENeH s3bIKa, a €ro BepOaM3alusl OCYIIECTBISETCS Yepe3 COBOKYIHOCTh
SA3BIKOBBIX ~ €JIMHMI] PAa3HBIX YPOBHEH: JIEKCUYECKUX, MOP(POJIOTUYECKHUX,
dboHeTHUECKUX U CHUHTaKcuueckux [7, ¢. 90]. B npeBHeaHTIMICKON repornvecKon
M023UU KOHIIENT «3BYK» 00JaJaeT 0COObIM CTaTyCOM: OH HE IMPOCTO OIKCHIBAET
AKyCTHUYECKUE SIBIICHUSI, HO CTPYKTYpHpPYET CaMO D3IHYECKOE MPOCTPAHCTBO,
pasrpaHuumBasi cepbl MOPSIKa U Xaoca, KU3HU U CMEPTHU, BOMHCKOU JT00JIECTH U
MOPAXKEHUS.

SI3bIKOBBIE CcpefcTBa BepOaM3allii dTOTO KOHIENTa O0pa3yrT HECKOJIBKO
OTUETIMBO PA3TPAHUUYCHHBIX TPYIIL: auIUTeparus Kak (OHETHYECKUH Crocod
3BYKOM300paXEHUs, TJarojbl ¢ TMPSMOM CEMAaHTUKOW 3BYKOM3BICUCHMUS;
CYIIECTBUTEIIbHBIE C AKYCTUYECKOM CEMAaHTUKOW M KEHHUHTH; IJ1arojbl TOBOPEHUS,
BBO/JIAIINE MPSIMYIO peub nepcoHaxei. [locnenoBaTenbHOMY pacCMOTPEHUIO 3TUX
TPYIII U MOCBSIIEHA HACTOSIIAS CTaThI.

[lepBbIM M CTPYKTYpHO 00s13aTEIBHBIM CPEICTBOM 3BYKOM300paXEHUS B
paccMaTpUBaEMbIX TMOAMAX SIBJISIETCSl ajUTUTEpalus, TO €CTh MOBTOP HAYAIBLHOIO
COIJIACHOTO 3BYKa B JIBYX WJIM TPEX YJIAPHBIX CIOrax CTPOKH, COCTABIISIIOIINN CaMy
OCHOBY T€pMAaHCKOIo ajuTepanuoHHoro cruxa [4]. HeoOxoaumo moauepKkHYTh,

4TO aJuimTepanus B I[pﬁBHeaHFJ'II/II\/’ICKOI\/’I M033MK He Oblia OpHaMCHTAJIbHbIM



ykpamiearem: kak ormeudaer O. A. CMUpHHIIKas, OHA SIBISJIACh 00S3aTEIbHBIM
METPUYECKUM 3aKOHOM, 0€3 KOTOpPOTO CTPOKa MOMPOCTY HE CYIIECTBOBaIa Kak
putMmudeckas eauHuna [4, c. 175]. UmenHo 310 nmemaer €€ 0COOCHHO MOIIHBIM
WHCTPYMEHTOM 3BYKOM300pa)KEHUS, TOCKOJIBKY (hoHEeTHYECKass (popMa CTUXA U €ro
CEMaHTUYECKOE COJIep)KaHUE COBMA/IAIOT, YCUIUBAs APYT ApyTa.

B koHTekcTe u300pakeHHs OWUTBBI aIUTEpalns NepecTaér ObITh JIMIIb
dbopMaNbHBIM PUTMUYECKUM TPUHIUIIOM U TNPUOOPETAET JOMOJHUTEIBHYIO
3BYKOM300pa3UTEIbHYI0  (DYHKIMIO: MOBTOPSIOMUKACS 3BYK (DOHETHUECKHU
BOCCO3AAET aKyCTUKY yJapa, Jisi3ra MeTajula Uiu CBUCTA KIMHKaA. Tak, HarpuMmep, B
«butBe npu bpyHanOypre» ctpoka “geslogon cet secce sweorda ecgum”, B
nepeBojie B. I'. TuxomupoBa: «6 6umee 006wL1u c1agy u uecms 8Ce8EUHYI0 MeUamu
6 ceuuy [2, c. 3—4], BBICTpO€HA HA CKBO3HOM ITOBTOPE CBUCTSILETO §, CO3/IAIOIIETO
doHeTHUECKOE 0100ME PEKYIIETO 3ByKa pacCeKaeMoro BO3/lyXxa U CTOJIKHOBEHUS
KIUMHKOB. [maron gesloan o3Havyaer «OWUTh, YyHapsiTh, HAHOCUTH YyAap»;
CYILIECTBUTEIILHOE Scecce TEPEBOJIUTCS KaK «CIOpP, KOHPIUKT, COCTI3aHUE, Ceuay;
coueranue sweorda ecgum OyKBaJIbHO 03HAYAET «KIMHKAMU MEUE).

B cnenyronux ctpokax Toi xe mosmel “‘Bordweal clufan, / heowan heapolinde
hamora lafan” («pyounu wumog o2pady, / Moioma nOMoOMKAMU TOMATU KONbAY [2,
c. 5-6]) momuHUpyeT TBEPIBIN /A: TOBTOPSSACH B KaXKIOM YJIapHOM CJIOTE, OH
AKyCTHUYECKHA BOCIPOU3BOAUT TIyXHE YIaphl TSHKEIOrO OPYXHS IO JIEpEBY U
metamty. CioBo bordweall 03HauaeT «IIUTOBAsI CTEHAY; heawan TEPEBOJIUTCS KaK
«pyouTh, pesarby; hamora sBugercs (HOPMONM  POIUTETHHOTO  Tajeka
MHO>KE€CTBEHHOI'0 YKCiia OT hamor («MOJIOTOK»).

B «butBe B ®uHHCOypre» amuTepanoHHasi TEXHHKA JOCTUTAeT 0COOOM
KOHIIGHTpalluu B CTpoke ‘“‘gylléo greeghama, guowudu hlynned” («openuam
Konbyyeu, konvé 6oesoe ecpemumy [1, c. 6]): MOBTOP 3BOHKOIO 3aJHES3BIYHOTO g
UMUTHUPYET TYJIKUH JIA3T JOCHEXOB M TPOXOT CTAJIKUBAIOIIETOCS OpYXKUS.
[IpuHIMNIMAIBHO BaXHO, YTO 00a MpEeMKaTa 3TOM CTPOKH, @ UMEHHO gy/led (3BeHMUT,
OpeHuuT) U hlynned (rpeMUT, TPOXOUET), OJHOBPEMEHHO SIBISIOTCS IJIarojaMu

3BYyKa, U (POHETUYECKUN YPOBEHb aJlTTUTEpaIluy paboTaeT 3/1eCh B OJTHOM €IMHCTBE



¢ nexcnueckuM. Crenyrormmas moiyctpoka “scyld scefte oncwyd” («wum xonwio
omeeuaemy [1, c. 7]) npoAoIKaeT 3TOT NPUHUMIL: AJUIUTEPALIMS HA SC—SC MepeaéT
pe3Kuil TpecK JepeBa W MeTajla B MOMEHT yjaapa, a rjiaroil oncwyd (OTBEYaer,
OTKJIMKA€TCA)  HaJeNsdeT  MOpOTHUBOOOPCTBYIONIEE  OpPYXHE  aKyCTHYECKOU
CyOBEKTHOCTBIO, BIUCKHIBAasi OOE€BOU 3BYK B MPOCTPAHCTBO JHAJIOra, 3XO-OTKJIUKA,
OTBETHOIO yJiapa.

Takum 00pa3oM, MOBTOP Pa3TUUYHBIX COTJIACHBIX 3BYKOB B aJUIMTEPAIMOHHOM
CTUXE CO3/1a€T CEMAaHTUUECKU Pa3JIMUUMbI€ aKyCTUUYECKHE OTTEHKHU. Eciin moBTOp
CBUCTSIIUX § W IMIUMSANIUX SC TATOTEET K Iepefaye pe3KUX, BBICOKUX 3BYKOB
paccekaeMoro Bo3yXa U CKOJIB3SIIEro yaapa, TO MOBTOP 3BOHKUX g U B3PHIBHBIX b,
h nepena€t HU3KUE, YAapHbIC, BUOPUPYIOIIUE 3BYKH METAILJIA U TSHKEIOTO OPYKUSL.
DTO pasrpaHWyYEHUE IMOCJEA0BaTEIBLHO COOMIOaeTCsl BO BCEX TPEX MOAIMAX U
CBUJICTEJILCTBYET O TOM, UYTO MOATHl CO3HATEJIBLHO BBIOUpATU ANTUTEPUPYIOLIUN
3BYK B COOTBETCTBHH C AKyCTUUYECKON CEMAHTUKON CTPOKHU.

PaccmoTpum nanee rinarosibl 3ByKa KaK CaMOCTOSITEIbHBIA JICKCUYECKUU
cnoco0 BepOanmzanuu KoHuenTta. VIMeHHO rimarosnbHas JEKCHMKAa € MPsMOi
CEMaHTUKOW  3BYKOM3BIEYeHHs  oOpasyeT HamboJiee  HEeMoCpPeCTBEHHbIN
AKyCTUYECKUM CIION paccMaTpUBAaE€MbIX MOAM: TJIaroJibl Ha3bIBAIOT THUII 3BYKa, €ro
WHTEHCUBHOCTh M MCTOYHUK. B aHaIM3MpyeMbIX TEKCTaX BBISBICHBI CIETYIOLTUE
[JIarojbl 3ByKa, KOTOPBIE MOXKHO paclpeAeuTsh 1o rpynnam. [1o nmpoucxoxuaeHuto
3BYKa BBIJEISIOTCS TJIaroJibl, 0003HAYAIONINE 3BYKH OPYKUS U JOCIEXOB: hlynnan
(«rpeMeTh, TPOX0TaTh»), dynian («TyAeTh, CO3/1aBaTh ram»), berstan («JIOMHYTb,
paszoMaThCs C TPECKOM»); TJIArOJIbI, CBSI3AHHBIE C TOJOCOM W KPHUKOM IKUBBIX
cymecTB: gyllan («u3naBaTh TPOMKUW KPHUK, CKPEXKETaTby»), singan («IETb,
CBUCTETh»); a TaKXKe IJ1aroj oncwedan («OTBEYaTh, OTKIUKATHCS), IEPEAAIOIINMA
AKyCTHUYECKYI0 CyOBEKTHOCTh HEOMYIIEBIEHHOro mpeaMera. [lo MHTeHCUBHOCTH
3BYKa 3TH TJIarojbl PacloiaraloTcsi OT TUXUX U TOUEUHBIX (oncwedan Kak OTKIIUK-
9X0) 10 OTAYIIUTENbHBIX (hlynnan, dynian kak TpoXoT U Ty).

B «burBe B  @®uHHCOypre» MEpBbIM  aKyCTUYECKUM  CHUTHAJIOM

NpUOKAIONICHCST CXBATKU OKa3bIBaeTcsl riaron singad: “Ac her forp berad;



fugelas singad” («mo epaeu nanycmuauco, nmuywt ceuugymy [1, c. 5]). I'maron
singad (MOIOT, CBUIILYT) MEPEHOCUT aKYCTUKY NTHUYbETO MEHUS HAa CBUCT JICTAIIUX
cTpen Wi OO0€BOro KIHM4a, IMpeBpailas MPUPOIHBIA 3BYK B 3JIOBEIlEe
OpEeI3HAMEHOBAHUE: CIIyX BOXAS pa3iuyaeT yrpo3dy Tam, IJl€ 3pEHUe eme
O6eccmnpHO. [IpuMedaTenbHO, YTO ATOT TIAroj OTCHUIAET K CEMAHTHUKE IEHHUS, TO
€CTb MY3bIKAIBHOTO, OPraHM30BaHHOTO 3BYyKa, M TEM CaMbIM BIIHCHIBACT
HAJIBUTAIONIYIOCS CXBATKY B 3CTETU3UPOBAHHYIO KAPTUHY MUpA.

JlanbHeiiliee onucanue pasropenuieiics OUTBbl B «DUHHCOYypre» Aa€T yxke He
IpeIBECTHE, a AKYCTUUECKYIO KapTUHY caMoro 0os: “banhelm berstan,; buruhudelu
dynede” («nenu oocnexu, nonosuyvt ckpuneauy [1, c¢. 30-31]). I'maron berstan
nepenaér pe3Kui BBICOKUN 3BYK pacKalbIBaIOLIErocs J0cCIexa, Toraa Kak dynede
(bopma mporeaero BpeMeHu riaronia dynian — «Aenath IIyMm, co37aBaTh ram»)
nepeaaéT HU3KUM BUOPUPYIOIMIMNA TPOXOT MOjia IMOJ yAapaMd U TOMOTOM Tell.
Couyeranue ABYX TIJIarojioB Pa3HOTO aKyCTHYECKOTO PETUCTpa B MapauieIbHOM
CUHTaKCHCe CO3/1aéT 00bEMHYIO 3BYKOBYIO KapTUHY 0O0sI, pa3BOpAYMBAIOLIETOCS B
3aMKHYTOM TMPOCTPAHCTBE MHUPIIECTBEHHOr0 3ajia, TJI€ 3BYK MHOTOKPAaTHO
OTpa)kaeTcsi OT CTEH. 3aMKHYTOCTh IPOCTPAHCTBA NPHUHIMIIHAIBHO BaKHA: B
ornnuue oT «bpyHanOypra» ¢ ero maHoOpaMoil OTKPBITOrO mojsi, «DUHHCOYPT»
CTPOUT aKyCTHKYy B OTpaHUYEHHOM O0BEME, M 3Ta 3aKIIOYEHHOCTh YCHUIIMBAET
OIIIYIICHHE HEOTBPATUMOCTH U KiaycTpodobuueckoro HampsokeHus. M. A.
dnakcmaH, HWCCIenysl aHaJIOTHYHbIE JiekcemMbl B «beoBynbde», oTmedaer, 4To
3BYKOM300pa3uTelbHas JIGKCMKAa B JPEBHEAHTIUHCKONW TMMO33UM  00pasyer
CUCTEMHBIH Psijl ¥ KOHIICHTPUPYETCS TMIPEXKIIC BCETO B 30HaX 0OEBOTO KOHTAKTA, TaM,
/i€ TeJla, OPY>KHUE U MPOCTPAHCTBO BCTYMAIOT B (PU3MYECKOE CTOIKHOBEHHE [5].

CnegyromuM  S3bIKOBBIM  CIIOCOOOM — Mepefaud  3ByKa  CIIyXaT
CYIIECTBUTEIIbHBIC C aKyCTUUECKON CEMaHTUKON M KEHHUHTU, TO €CTh XapaKTePHbIC
JUISl TEPMAHCKOM SITMYECKOM TPaIUIIMK ONUCATENIbHbIE IBYCOCTABHbIC UMEHOBAHUS,
HEPEJKO BKIIIOYAIOIIKME B CBOIO BHYTPEHHIOIO (POPMY 3BYKOBYIO XapaKTEPUCTUKY
o0o3nauaeMoro sBiaeHus. O. A. CMUpHHIIKas ONpeensieT KeHHUHIU KaK «0co0bIe

MeTadopuueckue nepudpasbl, ciyxKaime s 0003HAUCHUS KITFOYEBBIX MTOHATHI,



KOTOPBIE «MOTYT OBITh O(OPMIICHBI B JPEBHEAHTIUNCKON TTOI3UU M KaK CIOXKHBIC
CJIOBa, M KakK ciioBocoueTaHus» [4, ¢. 183]. [IpuHuunuaibHOe OTIUYNE KEHHUHTA OT
npocToii MeTadopbl COCTOUT B €ro MOP(OJIOTHYECKON CTPYKType: JBa KOPHS,
COEIMHSISICH, TIOPOXKIAIOT HOBOE IIEJIOCTHOE TTOHATHE, B KOTOPOM CEMaHTHKA 000HX
KOMIIOHEHTOB COXPAHSAETCA W B3aUMOJEUCTBYyeT. VMIMEHHO 3TO B3aMMOJECHCTBUE
KOpPHEH TIO3BOJISIET  BIKCAaTh 3BYKOBOE 3HAYCHHWE HEMOCPEACTBEHHO B
CJI0BOOOPA30BaTENbHYIO POpMYy.

B «butBe B ®unHCOypre» crpoka “Pa wees on healle weelslihta gehlyn”
(«Tym noo oepaooio epanyn epom cpadicenvsay [1, c. 29]) BBOAUT CyIIECTBUTEIHLHOE
gehlyn, o0o3Hauaroliee TPOM, TPOXOT, BHE3AMHBIA OTMYIIMTEIbHBIA 3BYK: B
nepesoge O. A. CMHUpHMIIKOW TIJIaroja «rpsAHYD» MEpenaér pe3KOoCTh U
MT'HOBEHHOCTh aKyCTHYECKOTO COOBITHS, KOTOPOE OTMEUYAeT IMEePEIOMHBIII MOMEHT,
a UWMEHHO Hayajgo pykomamHoW cxBatku. CymiecTButensHoe  gehlyn
(GYHKIMOHUPYET 3/1eCh KaK EMKOE aKyCTUYECKOE MMEHOBaHUE, CYMMHUPYIOIIEE BCIO
IPEAIIECTBYIONIYIO IIEMOYKY 3BYKOB B OJJHO KOHIIEHTPUPOBAaHHOE cJI0BO. KoMmo3ut
weelslihta (ot weel — «pe3us» u sliht — «yOMHUCTBO») YCHUIIMBAET aKyCTHYCCKUM
¢ dexT, coenuHssi CEMAaHTUKY 3BYyKa WM HACWIMS B Mpejenax OJHOW MMEHHOU
TPYIIIIBI.

B «butBe mnpu bpyHanOypre» IUIOTHOCTh KEHHUHTOB C aKyCTHYECKOU
CEMaHTUKOU JOCTUTaeT MakcuMmyMma B cTpokax 48-51: “peet heo beaduweorca
beteran wurdun / on campstede cumbolgehnastes, / garmittinge, gumena gemotes,
/ weepengewrixles”’ («cnabetiviux 6 bumee, paboma OpaHuHas / Ha noje NAGUILX,
nenve Konutl, / cmolyka cmseo8, cniemenve cmanuy 2, c. 48—51]). Tpu HaHN3aHHBIX
KeHHMHTa OOpa3yloT HapacTAONIyI aKyCTHYeCKYI BOJHY: cumbolgehnastes
(CTOJIKHOBEHHUE CTSTOB) MepenaéT eAUHUYHBIN yaap; garmittinge (BCTpeda KOMUM;
MEPEBOIUMK TMEPENAET ITO KAK «IEHbE KOMUM» [2], mogYEpPKUBas NPOTKEHHBIN
MY3bIKaJIbHBIN XapaKTep 3ByKa) pacIIMpseT aKyCTHUKY IO JJISAIIETOCS MPOIECCa;
weepengewrixles (0OMEH OpyKUEM, TO €CTh MEPECTYK U 3BOH KIIMHKOB) 3aBepIllacT
pSII KapTUHOM pa3BEPHYTOr0 PUTMHMYECKOTO MPOTHBOCTOSHMS. A. Hoprencew,

aHanu3upys OaTajdbHBIM 3BYK B JIPEBHEAHIJIMICKOW TOA3UM, YyKa3blBaja, YTO



10/100HbBIE 00pa3bl COSAUHSIOT (PU3NUECKOE U ICUXOJIOIMUECKOE U3MEPEHNUS BOMHBI
U [IepelaloTCsl He HAaTYPaMCTUUECKH, a XY/10)KECTBEHHO-YCIOBHBIMU CPE/ICTBAMH,
npeBpalias CpaKeHHe B pUTYyaIbHO 3HAYUMOE JAEHCTBO [6].

Oco6piM crocoOoM BepOanu3aliuu KOHIENTA «3BYK» SBISIOTCS TJIaroJibl
TOBOPEHUS, BBOJSIIIIME MPSIMYIO p€Ub NEPCOHAXKEN. B oTimume oT mpsamoit peun Kak
TAaKOBOM, KOTOpas MpeACTaBisieT co0o0i t000e yCTHOE BBICKA3bIBAHUE M cama I10
cebe HE MOXKET paccMaTpUBaThCA KaK CPEACTBO BBIPAKEHUS KOHIENTa «3BYK»,
[J1aroJjibl, BBOJSIIIUE 3TY peub, 00J1a1al0T COOCTBEHHON aKyCTUUECKON CEMaHTUKOM,
XapaKTepu3ys crnoco0, TPOMKOCTh U AMOIIMOHATILHYIO OKPAcKy 3By4aHUs Tojoca.

B «butBe B @UHHCOYpre» BOXIb XHA( OMO3HAET HANAJECHUE WMEHHO I10
3BYKY, elI€ He BUs Bpara. Ero peub BBoauTCs ri1arosioM hléoprode (ot hleoprian —
«TOBOPUTbH, HU3pEKaTh, NpoBo3mamarey):. ‘“‘Hneef hleoprode OJa, heapogeong
cyning ” («FOnwiti mo2oa uzmonsun myxc-eoesooumeinvy [ 1, c. 2]). I'naron hleoprian
yKa3blBa€T HAa TOP)KECTBEHHOE, BJIACTHOE IMPOU3HECEHUE, MOJ00aroIIee BOXKIIO,
pacno3HaBIlIEMy yTpo3y; €ro CeMaHTUKA MOJUEPKUBAET HE MTPOCTO (PAKT rOBOPEHUS,
a aKyCTHMYECKYI0 BECOMOCTb I0Jl0Ca, €ro CIOCOOHOCTh OPraHU30BaTh JAEUCTBUS
JPY>KUHBI.

Jlanee B TOM ke TEKCTe OOMEH peIuiMKaMHu MEXJIy BOMHAMHU y JBepell 3aia
BBOJIUTCSl TJarojioM cwepan (rOBOPUTH, MPOU3HOCUTH): “‘Sigeferp is min nama,
cwep he, ic eom Secgena leod” («Cucegpepm s, ckazan OH, NOBCIOOY Ce22CKUU
soumenvy [1, c. 25]). I'maronn cwepan B KOHTEKCTE HOYHOTO HamaJeHUS MepeaaéTt
OTKpBITOE, HAMEPEHHO TPOMKOE MPOU3HECEHUE MMEHHU, KOTOpoe (YHKIMOHUPYET
KaK PUTYaJIbHBIN BBI30B M aKyCTHYECKOE CAaMOOOHAPYKCHHIE BOWHA.

B «butBe mpu MbanmoHe» rmaroiibl TOBOPEHUST OCOOCHHO Pa3HOOOpa3HBI H
cemantnuecku nuddepenpoBansl. Peub mnocnaHHMKAa BHUKHHTOB BBOIHUTCS
riaroyioM clypode (ot clypian — «kpu4aTh, BO3IJIalllaTh, B3bIBATh»): “Pa stod on
steede, stidlice clypode / wicinga ar” («Toeoa ecman na bepezy, cypogo osenacul/
secmHux eukuneoe» [3, c. 25-26]). Hapeuue stidlice (cypoBO, pPELIUTEIBHO)
YCHJIMBAET aKyCTUYECKYI0 XapaKTepUCTHKY KpHKa, IiepenaBas HE IPOCTO

IPOMKOCTb, HO YTPOKAIOIIYI0 MHTOHALMIO. Jlanee TOT e MOCIaHHMK ‘‘wordum



meelde” («cnoBamu TtoBopm» [3, c. 26]): rnaron melde (ot meedlan | meelan)
yKa3blBa€T HAa pa3MepeHHylo, opuiuanbHyio pedb. OTBeT bhIpTHOTa BBOIUTCS
riaroyiom mapelode (0T mapelian — «BecTu pedb, AEPKaTh CIOBOY), XapaKTEPHBIM
JUTSI TOP’)KECTBEHHBIX SMMMUECKUX KOHTEKCTOB: “Byrhtnod mapelode, bord hafenode,
/ wand wacne cesc, wordum meelde, / yrre and anrced ageaf him andsware”
(«Bvipmuom peuv Oeporcan, wum NOOHAN, / KONbEM NOMPAC, CIOBAMU MONBUT, /
2HeBeH u meepo, oan emy omeemy |3, c. 42—44]). IlpumeuaTenbHO, YTO B 3TUX TPEX
CTpPOKax HCIOJIb30BaHbl Cpa3y JBa rjarojla roBopeHus (mapelode wn meelde),
JIOTIOJTHEHHBIE YKa3aHHEeM Ha AYMOLIMOHAILHOE COCTOSIHUE Vrre and anred («<THEBEH
U TBEPI»), YTO CO3/1aET MHOTOMEPHYIO aKyCTUYECKYI0 XapaKTEPUCTUKY PEUEBOTO
aKTa BOXKIS.

AHanu3  TJ1arojoB, BBOMSINMX  MPSAMYK  pedb, IIOKa3bIBaeT, dYTO
JIPEBHEAHTIIMUCKUE  TO3Thl  CO3HATENbHO  JuddepeHuupoBain  CHOCOObI
0003HAaYCHHSI PEUCBOTO aKTa, BEIOMPAs TIIATOJIbI, IEPEAAIOIINE PA3INIHbIC OTTEHKU
3ByYaHMS: TOpKECTBeHHoe wu3peueHue (hleoprian), OTKPHITOE TPOU3HECECHUE
(cwepan), rtpomkuii TpusbiB (clypian), pasmepeHHyr peub (meelan) u
[IEPEMOHHUAIIBHOE CJIOBO BOXS (mapelian). Kaxaplii U3 3TUX TJIaroJioB BHOCUT
COOCTBEHHBIN aKyCTUYECKHI OTTEHOK B OOIIYIO 3BYKOBYIO KapTHHY MTO3MBI.

ComnocTaBieHue TPEX MO3M MO3BOJISIET YCTAHOBUTD, UTO TIPH OOIIEH omope Ha
GbOpMyIbHYIO CHUCTEMY U AJUIMTEPALMOHHBIM CTHX KaXAbIA M3 TaMSTHUKOB
BbIpa0aThIBa€T COOCTBEHHYIO  aKyCTHUeCKyro  crpareruto. «butBa mpum
bpynanOypre» CcTpouT 3BYKOBYIO OOpa3HOCTh B MaHOPAMHOM MaciiTade:
HAarHETaHWE KEHHUHTOB W aJUTUTEpAlMsi HA PaA3IMYHBIX COTJACHBIX CO3AI0T
noJM(POHUYECKYIO KAaPTUHY, B KOTOPOU 3BYK CPa)KCHHSI CTAHOBHUTCS YKBUBAICHTOM
€ro HCTOPUYECKOW 3HauyuMoCTh. «buTBa mnpu Mb>igoHE» NEPEHOCUT LIEHTP
aKyCTHUYECKOTO HaNpsOKEHUS Ha PEYEeBOM akT, YTO BBIPAXKAETCs B PasHOOOpazuu
rJ1arojoB roBopenus (clypian, meelan, mapelian): ronoc BOXIsa npeacTaét 00EBbIM
PUKA30M, OpPraHM3YIOIMM JpyXuHY. «butBa B @OUHHCOYpre» opraHusyer
aKyCTHUYECKYI0 00pa3HOCTh Yepe3 KOHTPACT BHE3AMHOTO 3BYKa U MPEAIIECTBYIOIICH

€My THIIMHBI: UMCHHO CITOCOOHOCTD pacciibIaTh HGpBBIfI IMPHU3HAK HaIllaACHUS B



TEMHOTE OIPEAEIISIET IPUHAIIIEKHOCTh BOMHA K TEPONYECKOMY MUPOTIOPSJIKY U €TI0
TOTOBHOCTb K 00¥0.

Takum oOpa3om, 3BYyK B JAPEBHEAHTIMHACKOW TEPOMYECKOW TOI3UU
BepOAM3yeTCsl OMHOBPEMEHHO Ha (DOHETHUYECKOM (QJITUTEpAIHs), JIEKCUIECKOM
(r7aroJibl M CyIIECTBUTENIbHBIE C aKyCTUYECKOM CEMAHTUKOMW), MOP(HOIOTrHYECKOM
(KEHHUHTH U CJIOXHBIE CJIOBA) U TparMaTU4YeCKOM (IJ1arojibl TOBOPEHHUSI, BBOISIIME
OpsIMyI0 pe€uYb) YPOBHSAX, a UX B3aUMOJICUCTBUE MPEBPAIACT IIEIYI0 CTPOKY B
AKyCTHUECKYI0 MOJeNb 00s, TAe IIyM coOupaeTcss W3 [IJjaroja, SIHWTeTa |

PUTMHYECKOMN CTPYKTYPBI BMECTE.
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